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問答題 (每題25分，共100分)
一、請以中文說明下列短文要旨，並闡釋其意涵。
Curricular knowledge is what is defined as knowledge by the school or university and institutionalised in subject departments and the examinations system. As such it has a history and is explicable in sociological terms. The new sociology, therefore, in treating as problematic the definitions and categories of knowledge that usually go unquestioned by those who teach or transmit it, is challenging the organisation of knowledge upon the curriculum, the unquestioning nature with which it is so frequently served up and learnt, and the status which is attributed to success within such questionable activities.(摘自 Richard Pring, (1976). Knowledge and Schooling.)
二、請以中文說明下列短文的要旨，並申論您對該文的看法。
It is easy to get confused about what schooling is supposed to accomplish for students, especially in these fast-changing times. Too much of what educators do every day can easily become caught up in rules, tests, regulations, scores, and grades. Although these concerns have their importance and roles, they often serve to obstruct education's mission. Whatever details teachers must address, the real purpose of schooling for any student, no matter how able or disabled, is simple: to enable all students to actively participate in their communities so that others care enough about what happens to them to look for ways to incorporate them as members of that community.

Of course, each student will learn different knowledge to accomplish this outcome. But the point of school is not so much what students learn as what that learning allows them to accomplish as members of the community in which they live.
三、請寫出下列文字的中文大意，並評述之。
Before considering how to educate, it is well to be clear as to the sort of result which we wish to achieve.  Dr. Arnold wanted “humbleness of mind”, a quality not possessed by Aristotle’s “magnanimous man”. Nietzsche’s ideal is not that of Christianity.  No more is Kant’s: for while Christ enjoins love, Kant teaches that no action of which love is the motive can be truly virtuous.  And even people who agree as to the ingredients of a good character may differ as to their relative importance.  One man will emphasize courage, another learning, another kindliness, and another rectitude.  One man, like the elder Brutus, will put duty to the State above family affection; another, like Confucius, will put family affection first.  All these divergences will produce differences as to education.  We must have some concept of the kind of person we wish to produce, before we can have any definite opinion as to the education which we consider best.  (摘自：Bertrand. Russell, On Education)
4、 請閱讀下列文章 (by Donald A. Schön)後，
（一）申論以下文章所代表的意義。
（二）請舉實例說明，並評論其中的觀點。
A professional practice is the province of community of practitioners who share, in John Dewey’s term, the traditions of a calling. They share conventions of action that include distinctive media, languages, and tools. They operate within particular kinds of institutional settings—the law court, the school, the hospital, and the business firm, for example. Their practices are structured in terms of particular kinds of units of activity—cases, patient visits, or lessons, for example—and they are socially and institutionally patterned so as to present repetitive occurrences of particular kinds of situations. A “practice” is made up of chunks of activity, divisible into more or less familiar types, each of which is seen as calling for the exercise of a certain kind of knowledge. 

Practitioners of a profession differ from one another, of course, in their subspecialties, the particular experiences and perspectives they bring to their work, and their styles of operation. But they also share a common body of explicit, more or less systematically organized professional knowledge and what Geoffrey Vickers has called an “appreciative system”—the set of values, preferences, and norms in terms of which they make sense of practice situations, formulate goals and directions for action, and determine what constitutes acceptable professional conduct. 
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